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Formato

M/D/Y

D/M/Y

Y/M/D

Formato

12 ore

24 ore

Descrizione

Rappresenta l’ora in due blocchi, da mezzanotte alle 11:59
am, e da mezzogiorno alle 11:59 pm.

Rappresenta l’ora come un singolo blocco, da 0:00 alle 23:59.
Questo formato è spesso detto “ora militare”.

Formati di data

La tabella sottostante descrive i formati di data che è possibile impostare per il
sistema (pagina 169).

Formati di ora

La tabella sottostante descrive i formati di ora che è possibile impostare per il
sistema (pagina 169).

Barre degli strumenti

L’unità PV utilizza delle barre degli strumenti standard per l’introduzione e la
visualizzazione dei dati. Le tabelle riportate di seguito mostrano degli esempi
tipici di queste barre degli strumenti, e descrivono gli elementi che appaiono in
ciascuna di esse.

Descrizione

Mese/giorno/anno. Esempio: Jan/31/2000 (gennaio/31/2000)

Giorno/mese/anno. Esempio: 31/Jan/2000 (31/gennaio/2000)

Anno/mese/giorno. Esempio: 2000/1/31
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Barra degli strumenti per l’introduzione di dati

• La tabella soprastante mostra tutti i tasti che potrebbero apparire in una
barra degli strumenti per l’introduzione di dati. A seconda del modo di
funzionamento e di altri fattori, alcuni degli strumenti sopra mostrati
potrebbero non essere inclusi in una barra degli strumenti per
l’introduzione di dati.

Icona di modo

Tasto

Icona di
modo

Descrizione

Indica il modo di funzionamento in cui ci si trova
attualmente.

Fa scomparire tutti i caratteri nella voce (campo) in cui si
trova il cursore. Nel modo Contacts, la pressione di questo
tasto cancella i dati da tutti i campi di introduzione per
l’elemento di dati (registrazione) in fase di introduzione.

Incolla la data e l’ora attuali come segnate dall’orologio
principale nel punto in cui si trova attualmente il cursore.

Visualizza una calcolatrice.

Consente di passare alla schermata successiva.

Consente di ritornare alla schermata precedente.

Memorizza i dati introdotti e chiude la schermata di
introduzione.

Nel modo Quick-Memo, il tocco di questo tasto consente
di passare alla visualizzazione della lista.

Visualizza il menu a comparsa delle utilità.
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Barra degli strumenti per la visualizzazione di dati

• La tabella soprastante mostra tutti i tasti che potrebbero apparire in una
barra degli strumenti per la visualizzazione di dati. A seconda del modo
di funzionamento e di altri fattori, alcuni degli strumenti sopra mostrati
potrebbero non essere inclusi in una barra degli strumenti per la
visualizzazione di dati.

Icona di modo

Tasto

Icona di
modo

  

  

Descrizione

Indica il modo di funzionamento in cui ci si trova
attualmente.

Visualizza un menu di altre visualizzazioni che possono
essere usate per visualizzare i dati.

Nei modi Scheduler ed Expense Manager, consente di
passare al giorno attuale come segnato dall’orologio
incorporato nell’unità PV.

Consente di passare all’elemento successivo.

Consente di ritornare all’elemento precedente.

Visualizza la schermata di introduzione di nuovi dati.

Consente di ritornare alla schermata di lista da una
schermata dei dati dei modi Contacts, Memo, Expense
Manager e Quick-Memo.

Consente di passare alla schermata di modifica di dati per
l’elemento di dati attuale.

Visualizza il menu a comparsa delle utilità.
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Formati della tastiera

L’unità PV offre la scelta tra vari formati della tastiera.

QWERTY

• Questo formato viene selezionato automaticamente quando l’inglese, lo
spagnolo o l’italiano è impostato come lingua del sistema.

AZERTY

• Questo formato viene selezionato automaticamente quando il francese
è impostato come lingua del sistema.

QWERTZ

• Questo formato viene selezionato automaticamente quando il tedesco è
impostato come lingua del sistema.
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Suonerie del modo Scheduler

• Quando si imposta un’ora per la suoneria per un elemento Schedule,
To Do o Reminder, una suoneria suona per 20 secondi circa quando
l’ora fissata per la suoneria viene raggiunta il giorno che è stato anche
specificato per l’elemento di dati.

• Le suonerie possono non suonare quando le pile sono deboli.
• Se l’ora per la suoneria viene raggiunta per un elemento di dati

memorizzato nell’area di memoria segreta, il messaggio Check the
secret memory area! (Controlla l’area di memoria segreta!) appare sul
display. In questo caso si deve entrare nell’area di memoria segreta per
vedere per che cosa è stata impostata la suoneria.

• Le suonerie vengono annullate automaticamente dopo che l’ora per la
suoneria per l’appuntamento è passata. Non è possibile impostare un’ora
per la suoneria per una data e un’ora che sono già passate.

• Non è possibile impostare due suonerie per la stessa ora dello stesso
giorno.

• È possibile impostare un massimo di 100 suonerie appuntamenti alla
volta.
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Limiti di introduzione

La tabella sottostante mostra il numero massimo di caratteri che è possibile
introdurre nei vari campi.

Modo

Schedule
To Do

Reminder
Contacts

Memo
Expense Manager

Ricerca
Parola d’accesso
Memoria blocco-note

Numero massimo di caratteri

2.046

2.046

14

2.046

2.036

14

12

2.048

8

14

14

2.008

12

12

2.048

Voce (campo)

Descrizione

Descrizione

Categoria

Descrizione

–

Categoria

Elemento

Descrizione

Importo

Tipo di pagamento

Tipo di spesa

Descrizione

–

–

–
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Azzeramento dell’unità PV

Attenzione!
Il seguente procedimento cancella tutti i dati memorizzati nella memoria dell’unità
PV. Eseguire questa operazione soltanto quando si desidera cancellare tutti i
dati e inizializzare le impostazioni dell’unità PV.
Ricordare di fare sempre delle copie di riserva dei dati importanti trascrivendoli
in un quaderno, oppure trasferendoli in un personal computer.

Per azzerare l’unità PV

1. Aprire il coperchio e toccare il display con lo stilo per accendere l’unità.
2. Usare lo stilo per premere il pulsante RESET sul retro dell’unità PV.

RESETPulsante RESET
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• Se la schermata sopra mostrata non appare sul display quando si preme
il pulsante RESET, spostare l’interruttore pile nella posizione REPLACE
BATTERIES e rimuovere il coperchio del comparto pile. Usare lo stilo
per premere il pulsante P e quindi rimettere a posto coperchio del
comparto pile. Riportare l’interruttore pile nella posizione NORMAL
OPERATION e quindi premere il pulsante RESET.

3. Toccare il centro di ciascuno dei quattro segni di croce man mano che
essi appaiono sulla schermata.

• Dopo questa operazione appare la schermata di regolazione del contrasto.

4. Toccare H o J per regolare il contrasto del display, e quindi toccare
OK .

5. In risposta al messaggio che appare, toccare Yes per azzerare l’unità PV
e cancellare l’intero contenuto della memoria, o No per sospendere il
procedimento di azzeramento senza fare nulla.

6. Se si è toccato Yes al punto sopra descritto, appare un secondo messaggio
di conferma. Premere Yes per azzerare l’unità PV e cancellare l’intero
contenuto della memoria, o No per sospendere il procedimento di
azzeramento senza fare nulla.

• Il tocco di Yes al punto sopra descritto avvia il procedimento di
azzeramento vero e proprio.

7. Ciò che accade dopo che il procedimento di azzeramento è stato
completato dipende dal modello utilizzato.

• Sulla PV-200A e sulla PV-400A, appare il menu a comparsa delle utilità.
Continuare dal punto 9.

• Sulla PV-250X e sulla PV-450X, appare la schermata di selezione della
lingua del sistema. Continuare dal punto 8.

8. Toccare il tasto accanto alla lingua che si desidera selezionare come
lingua del sistema, e quindi toccare Set per passare al menu a comparsa
delle utilità.
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9. Controllare l’impostazione dell’ora e correggerla se necessario (pagina 166).
• Le seguenti sono le impostazioni iniziali dell’unità PV dopo l’esecuzione

dell’operazione di azzeramento.

Orologio principale: Orologio 1
London (Londra)
Jan/1/2000 (gennaio/1/2000)
12:00 am
Formato di indicazione dell’ora di 12 ore

Orologio 2: New York
Suoneria quotidiana: 12:00 pm
Segnali acustici: Suoneria quotidiana disattivata, tutti gli altri

segnali acustici attivati
Introduzione caratteri: Fissamaiuscole (CAPS) disattivato

Impostazioni preselezionate dei tassi di
conversione in/da euro

Capacità di memorizzazione
La capacità della memoria della PV-400A/PV-450X è 4 Mbyte (2 Mbyte per la
PV-200A/PV-250X). Quanto segue mostra il numero di elementi che è possibile
memorizzare.

Paese

Germania

Francia

Italia

Spagna

Paesi Bassi

Belgio

Portogallo

Austria

Finlandia

Irlanda

Lussemburgo

Tasso (per 1 euro)

1,95583

6,55957

1936,27

166,386

2,20371

40,3399

200,482

13,7603

5,94573

0,787564

40,3399

Codice di valuta

DEM

FRF

ITL

ESP

NLG

BEF

PTE

ATS

FIM

IEP

LUF

Cifre decimali

2

2

0

0

2

0

0

2

2

2

0
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Scheduler

Circa 32.000 elementi (23.420 per la PV-200A/PV-250X) con descrizione di 20
caratteri

Circa 27.320 elementi (11.710 per la PV-200A/PV-250X) con descrizione di 60
caratteri

Contacts

Circa 32.000 elementi (23.420 per la PV-200A/PV-250X), alle seguenti condizioni:
Nome di 8 caratteri
Numero di telefono di casa di 10 caratteri
Numero di fax di casa di 10 caratteri
Indirizzo di casa di 20 caratteri

Circa 18.210 elementi (7.800 per la PV-200A/PV-250X), alle seguenti condizioni:
Nome di 8 caratteri
Numero di telefono di lavoro di 10 caratteri
Numero di fax di lavoro di 10 caratteri
Indirizzo della ditta di 40 caratteri
Nome della ditta di 20 caratteri
Nome del reparto di 20 caratteri
Specificazione della qualifica di 20 caratteri

Memo

Circa 3.210 elementi (1.370 per la PV-200A/PV-250X), appunti di 1.024 caratteri

Expense Manager

Circa 27.320 elementi (11.710 per la PV-200A/PV-250X), alle seguenti condizioni:

Descrizione di 10 caratteri
Tipo di pagamento e tipo di spesa impostati

Quick-Memo

Circa 1.300 elementi (550 per la PV-200A/PV-250X)
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A
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Sequenza di ordinamento automatico

La tabella sottostante mostra la sequenza usata per l’ordinamento alfabetico dei
dati.

(spazio)
!
”
#
$
%
&
’
(
)
*
+
,
–
.
/
0
1
2
3
4
5
6
7
8
9
:
;
<
=
>
?
@
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100 alarms are already set! (100 suonerie già impostate!)

Causa: È già stato impostato il numero
massimo consentito di 100 suonerie.

Rimedio: Attendere finché viene
utilizzata una delle suonerie esistenti, o
annullare le suonerie non necessarie per
fare spazio a nuove suonerie.

Causa: Si sta tentando di evidenziare
giorni per un periodo che abbraccia più
anni.

Rimedio: La gamma dei giorni quando
si specifica l’evidenziatura deve rientrare
in un singolo anno. Cambiare la
specificazione della gamma dei giorni in
modo che essa rientri nello stesso anno.

All dates you select must be within the same year.
(Tutti i giorni selezionati devono rientrare nello stesso anno.)

Causa: Le pile si stanno scaricando. Rimedio: Sostituire le pile come
spiegato a pagina 16 di questa guida
dell’utilizzatore.

Batteries are getting weak! Replace them as instructed in the User’s Guide.
(Le pile si stanno scaricando! Sostituiscile come spiegato nella guida

dell’utilizzatore.)

Causa: Un’ora per la suoneria è stata
raggiunta per i dati nell’area di
memoria segreta.

Rimedio: Entrare nell’area di memoria
segreta per vedere i dettagli sulla
suoneria.

Check the secret memory area! (Controlla l’area di memoria segreta!)

Causa: Questo messaggio appare dopo
un’operazione che può influenzare
negativamente le impostazioni per l’ora
locale.

Rimedio: Poiché tutte le suonerie e le
altre operazioni relative all’indicazione
dell’ora si basano sull’impostazione
dell’ora locale, accertarsi di controllare
l’ora locale e di effettuare le correzioni
se necessario ogni volta che appare
questo messaggio.

Check your home time setting and correct it if necessary!
(Controlla l’ora locale e correggila se necessario!)

Tabella dei messaggi
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Data error! Consult your User’s Guide for correct procedure.
(Errore di dati! Consulta la guida dell’utilizzatore per il

procedimento corretto.)

Causa: Un errore di dati interno ha
danneggiato i dati presenti in memoria.

Rimedio: Fare riferimento a pagina 11
di questa guida dell’utilizzatore per il
procedimento corretto.

Causa: Un errore di dati richiede
l’esecuzione dell’operazione di
azzeramento, che cancella tutti i dati
memorizzati nella memoria e riporta
tutte le impostazioni al loro stato di
default iniziale.

Rimedio: Toccare Yes per chiudere la
casella di dialogo. È possibile quindi
richiamare i dati memorizzati nella
memoria per fare delle copie scritte
prima che i dati siano cancellati
dall’operazione di azzeramento. Toccare
No per passare immediatamente
all’operazione di azzeramento, che
cancellerà tutti i dati memorizzati nella
memoria.

Data error! Do you want to view data before resetting?
(Errore di dati! Vuoi vedere i dati prima di azzerare?)

Causa: Nessuno dei dati presenti in
memoria corrisponde ai caratteri
specificati per un’operazione di ricerca.

Rimedio: Controllare i caratteri
specificati per accertarsi di non
commettere errori, o provare ad eseguire
la ricerca usando caratteri differenti.

Data item not found! (Elemento di dati non trovato!)

Causa: Non si sono introdotti tutti i dati
minimi necessari per memorizzare
l’elemento di dati.

Rimedio: Introdurre le voci minime
necessarie per il modo di funzionamento
in cui si stanno introducendo i nuovi
dati. Controllare i dati minimi necessari
e introdurli.

Input all required data. (Introduci tutti i dati necessari.)

Communication error! (Errore di trasmissione!)

Causa: Un errore si è verificato durante
la trasmissione dei dati.

Rimedio: Eliminare la causa dell’errore
e riprovare.
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Causa: Si sta tentando di usare dei
valori non validi per la data.

Rimedio: Introdurre la data
correttamente.

Make sure you are inputting the date correctly.
(Accertati di introdurre la data correttamente.)

Causa: Si stanno introducendo dei
valori non validi per l’impostazione
dell’ora.

Rimedio: Introdurre i valori appropriati
per l’ora.

Memory is full! (La memoria è piena!)

Causa: Si sta tentando di introdurre dei
dati o di ricevere dei dati quando la
memoria è già piena.

Rimedio: Innanzitutto provare ad
eseguire il procedimento di gestione della
memoria per vedere se è possibile rendere
disponibile altra memoria. Se questo
messaggio appare ancora, significa che la
memoria è realmente piena. Cancellare i
dati non più necessari per fare spazio ad
altri dati.

Rimedio: Questo è un semplice
messaggio di avvertenza che appare per
un secondo circa. Dopodiché la casella
di dialogo si chiude e i dati vengono
memorizzati senza la suoneria.

That alarm time is already passed! (Ora per la suoneria già trascorsa!)

Causa: L’ora che si sta tentando di
impostare per una suoneria è già stata
utilizzata.

Rimedio: Cambiare l’ora per la suoneria
in una non ancora utilizzata.

That alarm time is already used!
(Ora per la suoneria già utilizzata!)

Causa: L’ora che si sta tentando di
impostare per una suoneria è già passata.

Make sure you are inputting the time correctly.
(Accertati di introdurre l’ora correttamente.)
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The reset operation deletes all data in memory! Do you want to continue?
(L’operazione di azzeramento cancella tutti i dati presenti in memoria! Vuoi

continuare?)

Causa: Si è sul punto di eseguire
l’operazione di azzeramento, che
cancella tutti i dati memorizzati nella
memoria e riporta tutte le impostazioni
al loro stato di default iniziale.

Rimedio: Toccare Yes per eseguire
l’operazione di azzeramento e cancellare
tutti i dati, o No per chiudere la casella
di dialogo senza cancellare nulla.

Causa: Si sta tentando di specificare
una data del promemoria che è al di
fuori del periodo specificato dalla data
di inizio e dalla data di fine.

Rimedio: Controllare il periodo
specificato e impostare la data
correttamente.

That date is outside of the specified period.
(Giorno al di fuori del periodo specificato.)

That name is already used! (Nome già utilizzato!)

Causa: Si sta tentando di assegnare un
nome che è già stato utilizzato quando si
assegna il nome ad un tipo di pagamento
o ad un tipo di spesa.

Rimedio: Usare un altro nome.

The next step starts data deletion and unit reset! Do you want to continue?
(Il punto successivo avvia la cancellazione dei dati e l’azzeramento

dell’unità! Vuoi continuare?)

Causa: Questa è l’avvertenza finale
prima dell’esecuzione dell’operazione di
azzeramento, che cancella tutti i dati
memorizzati nella memoria e riporta
tutte le impostazioni al loro stato di
default iniziale.

Rimedio: Toccare Yes per eseguire
l’operazione di azzeramento e cancellare
tutti i dati, o No per chiudere la casella
di dialogo senza cancellare nulla.
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Causa: Si sono specificate più di 60
ripetizioni per un elemento di dati
Reminder.

Rimedio: Abbreviare il periodo
specificato per l’elemento Reminder in
modo da ridurre il numero di ripetizioni.

You cannot specify more than 60 repeats!
(Non è possibile specificare più di 60 ripetizioni!)

Wrong password! (Parola d’accesso errata!)

Causa: La parola d’accesso introdotta
mentre si sta tentando di entrare
nell’area di memoria segreta non
corrisponde alla parola d’accesso
registrata.

Rimedio: Introdurre la parola d’accesso
corretta.
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Soluzione di problemi

Alimentazione

Causa possibile
Problema con le impostazioni operative
dell’unità PV

Rimedio consigliato
Eseguire il seguente procedimento.
1. Spostare l’interruttore pile nella

posizione REPLACE BATTERIES, e
rimuovere il coperchio del comparto
pile.

2. Usare lo stilo per premere il pulsante
P all’interno del comparto pile.

P

REPLACE BATTERIES NORMAL OPERATION

3. Rimettere a posto il coperchio del
comparto pile, e riportare
l’interruttore pile nella posizione
NORMAL OPERATION.

4. Usare lo stilo per premere il pulsante
RESET sul retro dell’unità. Fare
riferimento a “Per azzerare l’unità
PV” per i dettagli sul procedimento di
azzeramento.

5. In risposta al messaggio che appare
dopo che si è tarato lo schermo a
sfioramento e regolato il contrasto del
display, toccare No.

• Fare attenzione a non toccare Yes,
altrimenti tutti i dati presenti in
memoria saranno cancellati e tutte le
impostazioni saranno riportate al loro
stato di default iniziale.

Problema: L’unità PV non funziona normalmente dopo che le pile sono state
sostituite.
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Contrasto del display

Causa possibile
Il contrasto del display è troppo scuro.

Rimedio consigliato
Regolare il contrasto del display (pagina
171).

Problema: La visualizzazione è completamente nera.

Cause possibili
1. L’interruttore pile sul retro dell’unità è

regolato su REPLACE BATTERIES.
2. Le pile sono deboli.
3. Il contrasto del display è troppo

chiaro.

Rimedi consigliati
1. Spostare l’interruttore pile su

NORMAL OPERATION.
2. Sostituire le pile (pagina 16).
3. Regolare il contrasto del display

(pagina 171).

Problema: Nulla appare sul display quando l’unità viene accesa.

Segnale acustico di tocco tasti

Problema: L’unità PV non emette il segnale acustico quando si esegue
un’operazione.

Causa possibile
Il segnale acustico di tocco tasti è
disattivato.

Rimedio consigliato
Attivare il segnale acustico di tocco tasti
(pagina 167).
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Problema: Le funzioni o il movimento del cursore eseguiti non corrispondono
al punto toccato sullo schermo.

Causa possibile
È necessario tarare lo schermo a
sfioramento.

Rimedio consigliato
Eseguire il procedimento descritto in
“Taratura dello schermo a sfioramento”
a pagina 171.

Funzionamento

Cause possibili
1. Le pile sono deboli.
2. L’esposizione dell’unità PV ad alcune

condizioni esterne interferisce con il
funzionamento corretto.

3. Lo schermo a sfioramento è
danneggiato.

Rimedi consigliati
1. Sostituire le pile (pagina 16).
2. Premere il pulsante P e quindi il

pulsante RESET. Fare riferimento al
procedimento sopra descritto.

3. Lo schermo a sfioramento deve essere
sostituito. Rivolgersi al più vicino
rivenditore CASIO per far sostituire
lo schermo a sfioramento. Questa
sostituzione è a pagamento.

Problema: L’unità si spegne improvvisamente o la schermata di regolazione
del contrasto appare improvvisamente.

Causa possibile
Le pile sono deboli.

Rimedio consigliato
Sostituire le pile (pagina 16).

Problema: Nulla accade quando si tocca lo schermo.
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Capitolo 14 Riferimento tecnico

Cause possibili
1. L’apparecchio non è collegato

correttamente.

2. I contatti sulla base sono sporchi.

Rimedi consigliati
1. Eseguire con attenzione i

procedimenti descritti a pagina 122 e
collegare l’apparecchio
correttamente.

2. Pulire i contatti sul fondo dell’unità
PV e all’interno della base passandoli
con un bastoncino di cotone.

Trasmissione di dati

• Se nessuno dei rimedi sopra suggeriti riporta l’unità PV al funzionamento
normale, rivolgersi al più vicino rivenditore CASIO per richiedere assistenza.

Problema: Si verificano problemi durante la trasmissione di dati.



196

Caratteristiche tecniche

Modello: PV-200A/PV-250X/PV-400A/PV-450X

Modi di funzionamento principali:
Scheduler (agenda appuntamenti) (Schedule (agenda appuntamenti), To Do (lista
delle priorità), Reminder (promemoria)); Contacts (rubrica telefonica); Memo
(appunti); Expense Manager (gestore delle spese); Currency Converter
(conversione di valute); Quick-Memo (appunti rapidi); utilità (orologio, calendari,
calcolatrice); Game (gioco)

Memorizzazione dei dati:
Memorizzazione e richiamo dei dati Schedule, To Do, Reminder, Contacts, Memo,
Expense, Quick-Memo; visualizzazione dei calendari; area di memoria segreta;
modifica; indicazione dello stato della memoria

Orologio:
Ora internazionale; suoneria Schedule; suoneria To Do; suoneria Reminder;
suoneria quotidiana; accuratezza a temperatura normale: –3 secondi al giorno

Calcoli:
Calcoli aritmetici con 12 cifre; costanti aritmetiche (+/–/·/‚); memoria
indipendente; percentuali; radici quadrate; approssimazioni a 24 cifre; altri calcoli
misti

Generali:
Display: 160 · 160 punti
Capacità della memoria: 2 MB (PV-200A/PV-250X)

4 MB (PV-400A/PV-450X)
Componente principale: LSI
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Capitolo 14 Riferimento tecnico

Alimentazione: Due pile alcaline formato AAA (tipo: LR03 (AM4))
Durata delle pile: (Temperatura ambiente: 20 C)

• Circa 160 ore di sola visualizzazione continua nel modo Contacts
• Circa 110 ore con sola visualizzazione continua di 55 minuti e operazione

di elaborazione di 5 minuti all’ora nel modo Contacts
• Circa 80 ore con sola visualizzazione continua di 55 minuti e operazione

di elaborazione dati di 5 minuti all’ora nel modo Contacts, più uso della
retroilluminazione per 3 minuti all’ora durante il periodo di sola
visualizzazione continua

Consumo: 0,3 W
Spegnimento automatico:Circa 6 minuti dopo l’ultima operazione di tasto
Temperatura di impiego: 0 C ~ 40 C
Dimensioni:

Aperta: 13,8 mm (A) · 81,5 mm (L) · 125  mm (P)
Chiusa: 15,6 mm (A) · 81,5 mm (L) · 128  mm (P)

Peso: Circa 145 g comprese le pile




